
ριλαµβανοµένων των εθνικών δηµόσιων ταµείων) άµεσα µέσω της επέκτασης διευκολύνσεων χρεωστικού υπολοί-
που ή της αγοράς αξιών στην πρωτογενή αγορά και να διευκρινίσει ότι η αρχή του «no bail out» ισχύει εξίσου
και για την απόκτηση κρατικών κεφαλαίων στη δευτερογενή αγορά, τονίζοντας σχετικά τους εν δυνάµει κινδύ-
νους, είτε για την πιστοληπτική ικανότητα των κρατών µελών είτε για την αξιοπιστία της ΕΚΤ, που εγκυµονεί η
υπερβολική προσφυγή ορισµένων κυβερνήσεων στη βραχυπρόθεσµη χρηµατοδότηση µε προθεσµίες λήξης µικρό-
τερες του ενός έτους·

17. θεωρεί αναγκαίο και ορθό η ΕΚΤ να εκπροσωπείται σε διεθνές επίπεδο, π.χ. στην Τράπεζα ∆ιεθνών ∆ιακα-
νονισµών, στο ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο και στην G7, ζητεί όµως από την Επιτροπή να συµµετέχει δεόντως
στις αποφάσεις και σε θεσµικό επίπεδο ιδιαίτερα στο ∆ιεθνές Νοµισµατικό Ταµείο· καλεί την ΕΚΤ να αναγνωρίσει
πλήρως το ρόλο της στη διεθνή συνεργασία·

18. εκφράζει λύπη για το γεγονός ότι σύµφωνα µε πληροφορίες ορισµένα µέλη του Συµβουλίου προτείνουν
περιορισµό στη διακριτική ευχέρεια της ΕΚΤ να επιδιώκει τη σταθερότητα των τιµών µε αύξηση της δυνατότητας
είτε των «γενικών προσανατολισµών» για την πολιτική των συναλλαγµατικών ισοτιµιών είτε ακόµη της εφαρµογής
ενός επίσηµου συστήµατος συναλλαγµατικών ισοτιµιών· τονίζει ότι η αιτιολόγηση για τέτοιου είδους προσανατο-
λισµούς αποδυναµώνεται λόγω του µικρού µέρους του ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος της ζώνης του ευρώ το
οποίο εκτίθεται τώρα σε διακυµάνσεις συναλλαγµατικών ισοτιµιών· επισηµαίνει ότι µια τέτοια απόφαση του Συµ-
βουλίου θα µπορούσε να υπάρξει µόνο µε βάση σύσταση είτε από την ίδια την ΕΚΤ είτε από την Επιτροπή και ότι
θα απαιτούσε οµοφωνία· σ’ αυτό το πλαίσιο ελπίζει ότι τα µέλη του Συµβουλίου θα είναι περισσότερο προσεκτικά
σε µελλοντικά σχόλιά τους·

19. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, την
Επιτροπή και το Συµβούλιο.

15. Αποτελέσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο Τάµπερε

B5-0187, 0188, 0190 και 0193/1999

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στο Τάµπερε

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

/ έχοντας υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης του Άµστερνταµ, και το λεπτοµερές πρόγραµµα δράσης της
Βιέννης για τη δηµιουργία χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (ΧΕΑ∆),

/ έχοντας επίσης υπόψη τις διατάξεις της Συνθήκης του Άµστερνταµ σχετικά µε τις ευθύνες των οργάνων της
ΕΕ όσον αφορά τη διασφάλιση των θεµελιωδών δικαιωµάτων και την καταπολέµηση όλων των µορφών δια-
κρίσεων, ρατσισµού και ξενοφοβίας,

/ έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του επί του θέµατος και ιδιαίτερα το προπαρασκευαστικό της
συνόδου κορυφής του Τάµπερε ψήφισµα που ενεκρίθη στις 16 Σεπτεµβρίου 1999 (1), τη θέση της Επιτροπής
που περιλαµβανόταν στην επιστολή του Προέδρου Πρόντι της 23ης Σεπτεµβρίου 1999 και το λόγο της
Προέδρου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο,

/ έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της ειδικής συνόδου του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 15 και
16 Οκτωβρίου 1999 στο Tampere που είχε ως αντικείµενο την εγκαθίδρυση ενός χώρου ελευθερίας, ασφά-
λειας και δικαιοσύνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

Συνταγµατικές και δηµοκρατικές πτυχές

1. επισηµαίνει τη σηµασία του γεγονότος ότι οι Αρχηγοί Κρατών και Κυβερνήσεων αφιέρωσαν την πρώτη
έκτακτη σύνοδο κορυφής στα σηµαντικά ζητήµατα που βρίσκονται στον πυρήνα µιας Ενώσεως «που στηρίζεται
στις αρχές της ελευθερίας, της δηµοκρατίας, του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών
ελευθεριών και του κράτους δικαίου»·

2. εκφράζει τη λύπη του για το ότι, παρά την έµφαση που έδωσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στους δηµοκρα-
τικούς θεσµούς ως θεµέλιο λίθο της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης, τα συµπεράσµατα της Προεδρίας δεν περιλαµβά-
νουν καµία αναφορά στο περιεχόµενο της παρεµβάσεως της Προέδρου του Κοινοβουλίου ούτε στις ειδικές συστά-
σεις που απηύθυνε το Κοινοβούλιο στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο· υπογραµµίζει ειδικότερα την ανάγκη ενισχύσεως
του δηµοκρατικού ελέγχου·

(1) Συνοπτικά Πρακτικά της ηµεροµηνίας αυτής, µέρος ΙΙ σηµείο 10β.
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3. εκφράζει τη σταθερή απόφασή του να διοργανώσει πριν από τη λήξη του έτους, µέσω της Επιτροπής Ελευ-
θεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, µια ακόµη συµβουλευτική διά-
σκεψη σχετικά µε τον τοµέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και δικαιοσύνης (κατά το πρότυπο εκείνης που διορ-
γανώθηκε τον Μάρτιο του 1999) µε συµµετοχή εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών καθώς και των εθνικών
κοινοβουλίων·

∆ηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

4. εκφράζει την ικανοποίησή του για την απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου να διατηρήσει τον στόχο της
αναπτύξεως της Ενώσεως ως χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης στην κορυφή των πολιτικών προτεραι-
οτήτων µέσω της δηµιουργίας ενός «πίνακα βαθµολογίας», εξασφαλίζοντας ότι δεν έχει απολεσθεί ο δυναµισµός
του σχεδίου, υπενθυµίζει όµως στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ότι η αποφασιστικότητά του αυτή πρέπει να συµπερι-
λαµβάνει µια συνεκτική προσέγγιση που λαµβάνει πλήρως υπόψη τα προβλήµατα που επηρεάζουν τα δικαιώµατα
των πολιτών, συµπεριλαµβανοµένων των δικαιωµάτων τους έναντι των κυβερνήσεων· φρονεί ότι υπό το φως του
κριτηρίου αυτού υπήρξε κάποια σπασµωδικότητα και ορισµένα κενά στα αποτελέσµατα της Συνόδου Κορυφής
όπως, για παράδειγµα, η αδυναµία να θεσπισθεί κάποια ρύθµιση ώστε οι πολίτες να µπορούν να προσφεύγουν
στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο για τη δικαστική επιδίωξη των δικαιωµάτων τους·

Θεµελιώδη ∆ικαιώµατα και έλλειψη διακρίσεων

5. επιδοκιµάζει τη σύνθεση και τη µέθοδο εργασίας που συµφωνήθηκε για το όργανο το οποίο συνεστήθη για
την κατάρτιση σχεδίου Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ και θα συµµετάσχει ανεπιφύλακτα στο καθήκον
αυτό·

6. εναποθέτει µεγάλες ελπίδες στην ισχυρή από άποψη βουλευτών σύνθεση του οργάνου αυτού, το οποίο
αντανακλά τη δηµοκρατική εξέλιξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης καλύτερα από µια κλασική ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη·

7. θεωρεί επιθυµητό, το αποτέλεσµα του οργάνου αυτού εργασίας / ίσως βάσει της Σύµβασης για την Προ-
στασία των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων και των Θεµελιωδών Ελευθεριών (ΕΣ∆Α) / να είναι δεσµευτικό για τα
κοινοτικά όργανα βάσει του κοινοτικού δικαίου και κατ’ αυτόν τον τρόπο να έχει άµεση επίπτωση στους πολίτες
της Ενώσεως·

8. εκφράζει την επιθυµία να ορισθούν τα µέλη της οµάδας το ∆εκέµβριο του 1999 και δεσµεύεται από πλευ-
ράς του να το πράξει· θεωρεί ότι η προεδρία της οµάδας θα έπρεπε να ανήκει σε ευρωβουλευτή·

9. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δεν αξιοποίησε την ευκαιρία αυτή για
να λάβει συγκεκριµένα µέτρα για την ενίσχυση των δικαιωµάτων των πολιτών να κυκλοφορούν και να εγκαθίστα-
νται ελεύθερα σε ολόκληρη την Ένωση και / παρά την επαναβεβαίωση της αρχής της διαφάνειας / των δικαιω-
µάτων των πολιτών στην ελεύθερη πληροφόρηση και την πρόσβαση σε έγγραφα, συµπεριλαµβανοµένης της
άρσεως του απορρήτου στο Συµβούλιο όταν αυτό ενεργεί υπό την ιδιότητά του ως νοµοθέτης·

10. χαιρετίζει την έκκληση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου για την ενίσχυση του αγώνα κατά του ρατσισµού και
της ξενοφοβίας, υπενθυµίζει ωστόσο στους Αρχηγούς Κρατών και Κυβερνήσεων ότι αναµένει από αυτούς να
φανούν συνεπείς µε την έκκληση αυτή, καταβάλλοντας µεγαλύτερες προσπάθειες ώστε να αποφεύγουν να δη-
µιουργούν στην κοινή γνώµη συνειρµούς µεταξύ εγκληµατικότητας, λαθροµεταναστών και αιτούντων άσυλο·

11. υποστηρίζει την έκκληση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να υποβάλει η Επιτροπή το ταχύτερο δυνατόν
προτάσεις εφαρµογής του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΚ, ελπίζει ωστόσο ότι οι προτάσεις αυτές θα συµπεριλά-
βουν όλους τους παράγοντες διακρίσεως που αναφέρονται στο άρθρο αυτό·

Άσυλο και µετανάστευση

12. χαιρετίζει και προσυπογράφει την επαναβεβαίωση του απόλυτου σεβασµού του δικαιώµατος αιτήσεως
ασύλου που βασίζεται στην πλήρη και απόλυτη εφαρµογή της Συµβάσεως της Γενεύης, διασφαλιζοµένου κατ’
αυτόν τον τρόπο ότι ουδείς εκδιώκεται για να υποστεί διώξεις, διατηρείται, δηλαδή, η αρχή της µη επαναπρο-
ωθήσεως·

13. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δεν κατόρθωσε να συµφωνήσει σε ένα
Ενιαίο Σύστηµα Ασύλου αλλά µόνο σε κοινούς διαδικαστικούς κανόνες, ελάχιστες προϋποθέσεις υποδοχής των
αιτούντων άσυλο και εναρµόνιση των κανόνων σχετικά µε την αναγνώριση και το περιεχόµενο του καθεστώτος
του πρόσφυγα και ζητεί επιτακτικά ταχεία πρόοδο για την επίτευξη συµφωνίας επί ενός Ενιαίου Συστήµατος
Ασύλου το οποίο θα προβλέπει ενιαίο καθεστώς προσφύγων βάσει προτάσεως της Επιτροπής· το Σύστηµα αυτό
πρέπει να περιλαµβάνει ελέγχους κατά των καταχρήσεων προκειµένου να διασφαλίζεται η ίδια η αρχή του ασύλου·
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14. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη συµφωνίας στους κόλπους του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου επί του
ζητήµατος της προσωρινής και επικουρικής προστασίας των εκτοπισθέντων βάσει επιµερισµού βαρών και οικονο-
µικής αλληλεγγύης µεταξύ των κρατών µελών και εκφράζει την προτίµησή του υπέρ µιας χρηµατοδοτήσεως της
ΕΕ σε περίπτωση µαζικής εισροής προσφύγων για προσωρινή προστασία·

15. ζητεί επιτακτικά την ταχεία υλοποίηση των υποσχέσεων για δίκαιη µεταχείριση των υπηκόων τρίτων χωρών
που διαµένουν νοµίµως στα κράτη µέλη και για τον καθορισµό του νοµικού τους καθεστώτος µε ενιαία δικαιώ-
µατα, παρόµοια κατά το δυνατόν εκείνων που απολαύουν οι πολίτες της ΕΕ καθώς και την ταχεία λήψη αποφά-
σεων από το Συµβούλιο βάσει των προτάσεων της Επιτροπής σχετικά µε τη θέσπιση µιας ενιαίας θεωρήσεως
διαβατηρίου της ΕΕ και µακροπροθέσµων αδειών παραµονής·

16. καλεί επειγόντως το Συµβούλιο να µην παρακάµψει τη νοµοθετική διαδικασία που δηµιουργήθηκε µε τη
Συνθήκη του Άµστερνταµ, αλλά να εξασφαλίσει τον δηµοκρατικό κοινοβουλευτικό έλεγχο και την έγκριση των
διαδικασιών· επιµένει ότι τα εθνικά σχέδια δράσεως δεν πρέπει να περιορίζονται στο να αποτρέπουν την είσοδο
των µεταναστών και των αιτούντων άσυλο στις ενδιαφερόµενες χώρες, αλλά να εξετάζουν πλήρως τη γενεσιουργό
αιτία του φαινοµένου των προσφύγων και τους τρόπους µε τους οποίους οι πολιτικές της Ενώσεως µπορούν να
συµβάλουν στη µείωση των πιέσεων· ζητεί ένα χρονοδιάγραµµα καθώς και µνεία δηµοσιονοµικών πόρων για τις εν
λόγω πολιτικές·

17. καλεί το Συµβούλιο να εξετάσει εάν οι στόχοι του Τίτλου IV της Συνθήκης σχετικά µε τις θεωρήσεις
εισόδου, το άσυλο και τη µετανάστευση µπορούν να επιτευχθούν και εάν µπορεί να επιτευχθεί συµφωνία µεταξύ
των κρατών µελών προ του τέλους της πενταετούς περιόδου που καθορίζει η Συνθήκη εις τρόπον ώστε όλες οι
αποφάσεις βάσει του τίτλου αυτού να µπορούν να διέπονται από την προβλεπόµενη στο άρθρο 251 διαδικασία,
οι δε διατάξεις σχετικά µε τις εξουσίες του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου να µπορέσουν να προσαρµοστούν πριν από
τη διεύρυνση της Ένωσης·

18. χαιρετίζει την αποφασιστικότητα για την καταπολέµηση της λαθροµεταναστεύσεως, επαναλαµβάνει ωστόσο
την εµµονή του στο γεγονός ότι πρέπει να δίδεται προσοχή στη χρησιµοποιούµενη ορολογία ώστε να µην συγχέ-
ονται οι λαθροµετανάστες, οι αιτούντες άσυλο και οι πρόσφυγες και ζητεί επιτακτικά την επιβολή κυρώσεων εις
βάρος εκείνων που συµµετέχουν στη διακίνηση ανθρωπίνων υπάρξεων και την οικονοµική εκµετάλλευση των µετα-
ναστών και όχι εις βάρος των θυµάτων µιας τέτοιας εκµεταλλεύσεως·

19. επισηµαίνει ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο δεν κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για τα δικαιώ-
µατα και τις υποχρεώσεις πολιτών τρίτων χωρών, και ως εκ τούτου απευθύνει έκκληση στην Επιτροπή να υποβάλει
πρόταση σε συνδυασµό µε προτάσεις στα πλαίσια του άρθρου 13 της Συνθήκης ΕΚ κατά των διακρίσεων, η
οποία, επιπλέον, δεν θα πρέπει να περιορίζεται στο ρατσισµό και στην ξενοφοβία όπως συνεπάγεται από το Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο·

Πρόσβαση στη δικαιοσύνη στην Ευρώπη

20. επιδοκιµάζει πλήρως το στόχο σύµφωνα µε τον οποίο σε ένα γνήσιο Ευρωπαϊκό Χώρο ∆ικαιοσύνης τα
άτοµα και οι επιχειρήσεις δεν θα πρέπει να παρεµποδίζονται ή να αποθαρρύνονται να ασκούν τα δικαιώµατά
τους εξ αιτίας της ασυµβατότητας ή του περίπλοκου χαρακτήρα των νοµικών και διοικητικών συστηµάτων των
κρατών µελών·

21. φρονεί ότι η έγκαιρη απλοποίηση και επιτάχυνση των διασυνοριακών διαδικασιών για αγωγές καταναλω-
τών, αγωγές µικρών εµπορικών επιχειρήσεων µε µικρό επίδικο αντικείµενο και αγωγές διατροφής, η βελτίωση της
προστασίας των θυµάτων, η πρόσβασή τους στη δικαιοσύνη και τα δικαιώµατα αποζηµιώσεως και δαπανών και η
βελτίωση των συνθηκών για όσους κατηγορούνται για παραβίαση του νόµου σε ένα κράτος µέλος διαφορετικό
από το δικό τους θα µπορούσαν να συµβάλουν σε µεγάλο βαθµό στην πραγµάτωση ενός «ευρωπαϊκού χώρου
δικαιοσύνης» για τους πολίτες· για το σκοπό αυτό, απευθύνει έκκληση για ταχεία προσυπογραφή εκ µέρους του
Συµβουλίου, υπό το καθεστώς του Τίτλου IV της Συνθήκης, του περιεχοµένου της ∆εύτερης Σύµβασης των
Βρυξελλών·

22. επισηµαίνει τη δέσµευση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου και της Επιτροπής για την έγκριση έως τον ∆εκέµ-
βριο του 2000 µιας δέσµης µέτρων για την εφαρµογή της αρχής της αµοιβαίας αναγνωρίσεως των δικαστικών
αποφάσεων και της απαραίτητης νοµοθετικής εναρµονίσεως τόσο στα αστικά όσο και στα ποινικά θέµατα και
ζητεί µε έµφαση ότι αυτό θα πρέπει να περιλαµβάνει µέτρα ώστε να διασφαλίζονται συνεπείς και κατάλληλοι
κανόνες νοµικής και δικαστικής πρακτικής σε ολόκληρη την Ένωση συµπεριλαµβανοµένης της παροχής του ευερ-
γετήµατος της πενίας και της θεσπίσεως ενός ευρωπαϊκού συστήµατος «προσωρινής απολύσεως µε εγγύηση», ώστε
να παρέχεται η δυνατότητα σε όσους κατηγορούνται να µεταβούν στην πατρίδα τους εν αναµονή της εκδικάσεως
της υποθέσεώς τους· τονίζει ότι η αρχή της αµοιβαίας αναγνώρισης θα πρέπει να συµπληρωθεί µε τη συµφωνία
ελάχιστων προτύπων για τη βελτίωση της εµπιστοσύνης προς άλλα δικαστικά συστήµατα·
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Καταπολέµηση της εγκληµατικότητας

23. πιστεύει ότι οι προτάσεις να αυξηθούν οι αρµοδιότητες της Europol, να συγκροτηθεί µια επιχειρησιακή
οµάδα των ευρωπαίων αρχηγών της αστυνοµίας, ένα ευρωπαϊκό εκπαιδευτικό αστυνοµικό σώµα και η Eurojust,
πρέπει να εφαρµοστούν στο πλαίσιο του ενισχυµένου δηµοκρατικού και δικαστικού ελέγχου της προστασίας των
δεδοµένων και ως εκ τούτου επαναλαµβάνει το αίτηµά του η αστυνοµική και δικαστική συνεργασία επί εγκληµα-
τολογικών θεµάτων (υπόλοιπο «τρίτου πυλώνα») να ενσωµατωθούν στον κοινοτικό πυλώνα προκειµένου να επι-
τευχθούν µεγαλύτερη νοµοθετική συνοχή και ισχυρότεροι δηµοκρατικοί έλεγχοι·

24. υποστηρίζει το αίτηµα της προσεγγίσεως του ουσιαστικού και δικονοµικού ποινικού δικαίου σχετικά µε τη
νοµιµοποίηση προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες (π.χ. εντοπισµός, πάγωµα και κατάσχεση κεφαλαίων) και
ζητεί επιτακτικά την ανάληψη πραγµατικής δράσεως για την αντιµετώπιση των εµποδίων που προκαλούνται από
το τραπεζικό απόρρητο και τους φορολογικούς παραδείσους·

25. χαιρετίζει την προοπτική της περιφερειακής συνεργασίας για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλή-
µατος µε συµµετοχή των κρατών µελών και τρίτων χωρών που συνορεύουν µε την Ένωση και ενστερνίζεται την
έκκληση για τη θέσπιση πριν από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τον Ιούνιο του 2000 σαφών προτεραιοτήτων και
στόχων πολιτικής για την εξωτερική δράση της Ενώσεως στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υπο-
θέσεων·

26. συµφωνεί ότι οι εξωτερικές σχέσεις πρέπει να χρησιµοποιούνται κατά ολοκληρωµένο και συνεπή τρόπο
προκειµένου να οικοδοµηθεί ο χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, καλεί όµως επειγόντως το Συµβού-
λιο να ενηµερώνει και να διαβουλεύεται µε το Κοινοβούλιο στο µέλλον κατά πιο εκτεταµένο τρόπο σε όλες τις
διαπραγµατεύσεις και δραστηριότητές του σε σχέση µε τρίτες χώρες· εκφράζει τη λύπη του γιατί το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο δεν εκµεταλλεύθηκε την ευκαιρία να τονίσει την ευθύνη της Ένωσης έναντι των κινήσεων πληθυσµού
εκτός των συνόρων της·

*
* *

27. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, το Συµβούλιο,
την Επιτροπή, καθώς και τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

16. ∆ιορισµός του ∆ιαµεσολαβητή

Απόφαση για το διορισµό του ∆ιαµεσολαβητή της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

/ έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚ, και ιδιαίτερα τα άρθρα 21, δεύτερο εδάφιο και 195,

/ έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚΑΧ, και ιδιαίτερα το άρθρο 20 ∆,

/ έχοντας υπόψη τη Συνθήκη ΕΚΑΕ, και ιδιαίτερα το άρθρο 107 ∆,

/ έχοντας υπόψη την απόφασή του της 9ης Μαρτίου 1994, σχετικά µε το καθεστώς και τους γενικούς όρους
άσκησης των καθηκόντων του ∆ιαµεσολαβητή (1),

/ έχοντας υπόψη το άρθρο 177 του Κανονισµού του,

/ έχοντας υπόψη την πρόσκληση υποψηφιοτήτων της 31ης Ιουλίου 1999 (2),

/ έχοντας υπόψη τις υποψηφιότητες που διαβιβάσθηκαν, σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 2, του Καθε-
στώτος και των γενικών όρων άσκησης των καθηκόντων του ∆ιαµεσολαβητή, καθώς και σύµφωνα µε το
άρθρο 177, παράγραφος 3, του Κανονισµού του,

/ έχοντας υπόψη τον κατάλογο των αποδεκτών υποψηφιοτήτων,

/ έχοντας υπόψη τις ακροάσεις των υποψηφίων ενώπιον της αρµόδιας επιτροπής, στις 19 Οκτωβρίου 1999,

/ έχοντας υπόψη την ψηφοφορία κατά τη συνεδρίασή του της 27ης Οκτωβρίου 1999

διορίζει τον κ. Jacob Magnus Soderman, ∆ιαµεσολαβητή της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1) ΕΕ L 113 της 4.5.1994, σελ. 15.
(2) ΕΕ C 220 της 31.7.1999, σελ. 29.
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